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Queste istruzioni per l’uso integrano le istruzioni per l’uso dei respiratori 

pediatrici  

• STEPHANIE 

• SOPHIE 

• CHRISTINA 

• F120 MOBIL E GT 

• CPAP 

• EVEIN, EVETR E EVENEO 

 

di FRITZ STEPHAN GMBH e fornisce informazioni sull’uso del SISTEMA 

EASYFLOW NCPAP con i seguenti sistemi di ventilazione: 

 

• BABYLOG® VN500 - DRÄGER AG & CO. KGAA 

• BABYLOG® 8000 PLUS - DRÄGER AG & CO. KGAA 

• SERVO-I / SERVO-N - MAQUET GMBH & CO. KG 

• LEONI PLUS / LEONI II - MOBIL - 

LÖWENSTEIN MEDICAL GMBH & CO. KG 

• FABIAN+ NCPAP / FABIAN EVOLUTION/FABIAN HFO - 

ACUTRONIC MEDICAL SYSTEMS AG 

• BUBBLE CPAP (BC161) - FISHER & PAYKEL HEALTHCARE LIMITED 

• AVEA® - CAREFUSION GMBH 

• SLE 6000 - SLE LIMITED 
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1 Informazioni generali 
 

1.1 Denominazione del prodotto e fabbricante 

 

EASYFLOW NCPAP 

 

Fritz Stephan GmbH 

- Medizintechnik - 

Kirchstraße 19 

56412 Gackenbach 

Germania 

 (+)49 (6439) 9125-0 

 (+)49 (6439) 9125-111 

 info@stephan-gmbh.com 

 www.stephan-gmbh.com 

 

Denominazione Produttore 

Maschera o cannula 

(diverse dimensioni); 

prolunga 

Fritz Stephan GmbH 

Gackenbach 

 

 

 

Applicatore con tappo 

di chiusura a pressione 

Fritz Stephan GmbH 

Gackenbach 

 

 

 

Set flessibile di 

disaccoppiamento 

con connettori 

(Ø 10 e 12 mm) 

Fritz Stephan GmbH 

Gackenbach 

 

 

Cuffietta con base 

frontale e nastrino 

di fissaggio 

(diverse dimensioni) 

Fritz Stephan GmbH 

Gackenbach 

 

 

Nastro testa con base 

frontale, cuscinetto 

proteggifronte e nastrino 

di fissaggio 

(diverse dimensioni) 

Fritz Stephan GmbH 

Gackenbach 
 

 

Tab. 1 - Componenti singoli di EasyFlow nCPAP 

Denominazione del 

prodotto 

Produzione e 

fabbricazione 

Componenti singoli 

di Easy Flow nCPAP 

http://www.stephan-gmbh.com/
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1.2 Combinazione di prodotti 

 

L’azienda FRITZ STEPHAN GMBH declina qualsiasi responsabilità qualora 

siano impiegate combinazioni di dispositivi non consentite con prodotti 

non approvati dal produttore o non certificati come compatibili dal 

produttore. 

 

Il sistema EasyFlow nCPAP è destinato all’uso con i seguenti prodotti di 

Fritz Stephan GmbH: 

• Respiratore neonatale Stephanie 

• Respiratore neonatale Sophie 

• Respiratore neonatale Christina 

• Rianimatore F120 Mobil e GT 

• Sistema CPAP Easy, Easy plus, Compact  

• EVEIN, EVETR e EVENeo 

 

La combinazione di EasyFlow nCPAP con l’umidificatore Fisher & 

Paykel MR850, la camera umidificatore MR290 e il sistema di tubi 

RT235 è stata testata e approvata con successo da Fritz Stephan GmbH 

con i seguenti prodotti: 

• Babylog® VN500 - Dräger AG & Co. KGaA 

• Babylog® 8000 plus - Dräger AG & Co. KGaA 

• Servo-i / Servo-n - Maquet GmbH & Co. KG 

• Leoni Plus / Leoni II - Mobil - Löwenstein Medical GmbH & Co. KG 

• Fabian+ nCPAP / Fabian Evolution/Fabian HFO - 

Acutronic Medical Systems AG 

• Bubble CPAP (BC161) - Fisher & Paykel Healthcare Limited 

• AVEA® - CareFusion GmbH 

 

La combinazione di EasyFlow nCPAP con l’umidificatore Wilamed 

Aircon e il sistema di tubi Intersurgical BC6188/10 mm è stata testata e 

approvata con successo da Fritz Stephan GmbH con i seguenti prodotti: 

• SLE 6000 - SLE Limited   

Combinazioni di 

prodotti consentite 
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1.3 Scopo previsto 

 

EASYFLOW NCPAP è un accessorio per l’applicazione della ventilazione 

non invasiva per prematuri e neonati, lattanti e bambini piccoli che hanno 

una respirazione spontanea sufficiente per la ventilazione non invasiva.  

 

 ATTENZIONE 

 

A causa delle perdite di grande entità, con EASYFLOW NCPAP non è possibile 

sincronizzazione efficace della respirazione meccanica con il metodo di trigger a 

pressione differenziale. A seconda del ventilatore meccanico utilizzato, è possibile 

utilizzare un sensore di respirazione esterno per la sincronizzazione, come, 

ad esempio, il sensore di respirazione addominale (cod. art. 103560103) di 

Fritz Stephan GmbH. 

 

 NOTA 

 

L’uso del SISTEMA EASYFLOW NCPAP richiede una conoscenza accurata e 

l’osservanza di queste istruzioni per l’uso. Il sistema è destinato esclusivamente 

all’uso descritto. Ogni SISTEMA EASYFLOW NCPAP include un breve manuale 

operativo.  

 

1.4 Controindicazioni 

 

La ventilazione non invasiva non è idonea per pazienti senza sufficiente 

respirazione spontanea (ad es. difetti al diaframma o alle pareti dello 

stomaco, aspirazione di meconio e asfissia grave post-partum). 

Altre controindicazioni sono: 

• Coma  

• Delirium  

• Paziente non collaborante  

• Grave instabilità emodinamica  

• Secrezione eccessiva delle vie respiratorie  

• Aspirazione frequente  

• Aumento del rischio di aspirazione  

• Trauma cranico facciale, deformità facciale  

• Ostruzione delle vie respiratorie superiori 

 

Campo di impiego 

e applicazione 
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1.5 Durata di utilizzo e smaltimento 

 

La terapia deve essere iniziata con una maschera. I pazienti sono 

inizialmente molto più tranquilli in caso di impiego della maschera 

rispetto all’impiego della cannula. Un cambio tra cannula e maschera 

deve avvenire ogni 6-8 ore. Dopo il cambio, la maschera o la cannula 

possono essere conservate in un ambiente igienicamente pulito, come 

un guanto monouso. La durata totale di utilizzo di un sistema non deve 

superare i 7 giorni. La durata di utilizzo dipende dalla modalità di 

ventilazione, dalla somministrazione del farmaco e dalle impostazioni 

dell’umidificatore. 

Dopo l’uso, i componenti del sistema EASYFLOW NCPAP devono 

essere smaltiti in conformità alle norme locali relative alla protezione 

contro le infezioni.  

 

1.6 Dati tecnici 

 

1.6.1 Cannula, maschera, applicatore, tappo di chiusura, 

tubi di disaccoppiamento e connettori 

 

Classificazione sec. CEE/93/42 II a 

Codice UMDNS 11-001 

Peso circa 20 g 

Connettori Tubi di ventilazione Ø 10 e 12 mm 

Volume dello spazio morto 5 ml 

Resistenza espiratoria a 5 l/min 0,22 kPa 

Applicatore MABS 

Tappo di chiusura a pressione Silicone 

Cannula Silicone 

Maschera Silicone 

Tubi di disaccoppiamento PE 

Connettori PP 

  

Aspetti generali 

Materiali 
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1.6.2 Cuffietta, nastro testa e base frontale  

 

Classificazione sec. CEE/93/42 I 

  

Cuffietta Poliestere 

Nastro testa Poliestere e poliuretano 

Magnete  NdFeB 

Base frontale Polipropilene 

Disco Acciaio inox 

1.7 Icone  

 

Simbolo Significato Simbolo Significato 

 

Non riutilizzare 

 

Rispettare le 

istruzioni per l’uso 

 

Non utilizzare se la 

confezione è danneggiata 

 

Scadenza: 

  

Conservare in luogo 

asciutto 

 

Produttore 

 

Rispettare le condizioni 

di conservazione 
 

Codice lotto 

 

Sterilizzazione con 

ossido di etilene  

Codice articolo 

Tab. 2 - Icone 

 

Aspetti generali 

Materiali 
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2 Indicazioni di sicurezza 
 

Le seguenti indicazioni di sicurezza vengono ripetute nei punti rilevanti 

delle istruzioni per l’uso e devono essere assolutamente rispettate. 

 

 PERICOLO 

 

Indica situazioni potenzialmente pericolose che possono causare la morte o ferite 

mortali qualora non vengano evitate. 

 

 AVVERTENZA 

 

Indica situazioni potenzialmente pericolose che possono causare la morte o ferite 

gravi qualora non vengano evitate. 

 

 ATTENZIONE 

 

Indica situazioni potenzialmente pericolose che possono causare ferite di entità lieve 

o moderata qualora non vengano evitate. 

 

 AVVISO 

 

Indica situazioni potenzialmente pericolose che, qualora non vengano evitate, possono 

causare ferite di entità lieve o moderata al paziente o all’operatore, nonché danni al 

dispositivo medicale. 

 

 NOTA 

 

Indica ulteriori informazioni mirate a semplificare l’uso del dispositivo medicale e ad 

evitare problemi durante la sua manipolazione. 
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3 Uso del sistema EasyFlow nCPAP 
 

 ATTENZIONE 

 

Il sistema EASYFLOW NCPAP è fornito in confezione sterile. Non utilizzare se la 

confezione o il sistema sono danneggiati.  

 

 ATTENZIONE 

 

Il SISTEMA EASYFLOW NCPAP è un prodotto monouso. Se ne sconsiglia il riutilizzo. 

Il riutilizzo danneggia il materiale e può portare al malfunzionamento del sistema. 

È sconsigliato anche il riutilizzo delle basi frontali e delle cuffiette. Le connessioni 

adesive e in velcro possono perdere aderenza; in tal caso non viene più fornita una 

presa sicura del sistema. 

 

 ATTENZIONE 

 

Controllare che la cannula o la maschera siano della misura corretta. 

Un posizionamento errato può causare lesioni da pressione! Un cambio regolare 

tra maschera e cannula allevia i punti di contatto sulla pelle. 

Le cannule non devono essere tagliate o accorciate! 

I bordi tagliati risultanti possono danneggiare la mucosa! 

Le particelle di silicone risultanti potrebbero penetrare nei polmoni durante la 

ventilazione! 

Le cannule possono essere inserite solo in misura tale che il corpo cordonato non 

tocchi la punta del naso! Il contatto diretto può causare lesioni da pressione. 

Controllare la cannula o la maschera a intervalli regolari per verificare la presenza 

di accumuli di secrezioni! Gli accumuli di secrezioni possono causare ostruzioni e 

compromettere la ventilazione. 

 

 NOTA 

 

Selezionare una cuffietta o un nastro testa adatto e applicarlo sul paziente. 

Le diverse dimensioni sono codificate per colore o etichettate di conseguenza e sono 

riportate nell’elenco dei componenti (vedere il capitolo 5). Assicurarsi che le orecchie 

si adattino bene e che il tessuto non sia ripiegato. 

Una cuffietta troppo piccola può causare la deformazione della testa! 

Una cuffietta troppo grande può scivolare facilmente e quindi compromettere il 

posizionamento del sistema. 
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 ATTENZIONE 

 

Non stringere eccessivamente i nastri testa e i nastrini di fissaggio!  

Il posizionamento della maschera o della cannula avviene mediante la base frontale. 

Nastrini di fissaggio troppo tesi possono causare lesioni da pressione. 

Un eccessivo tensionamento dei nastrini di fissaggio può causare la deformazione 

del corpo cordonato della maschera o della cannula e quindi compromettere la 

ventilazione. 

 

 NOTA 

 

I tubi di ventilazione del respiratore possono anche essere collegati direttamente 

all’applicatore. Tuttavia, Fritz Stephan GmbH raccomanda vivamente l’uso di tubi di 

disaccoppiamento per lo scarico della trazione. Ciò garantisce una migliore aderenza 

della cannula o della maschera e un comfort di utilizzo significativamente maggiore 

per il paziente. 
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3.1 Struttura 

 

Il SISTEMA EASYFLOW NCPAP è un prodotto monouso composto da 

applicatore, base frontale e cannula o maschera. Il sistema è fissato 

tramite una cuffietta o un nastro testa e nastrini di fissaggio. Facoltativa-

mente, i tubi di disaccoppiamento possono essere collegati ai tubi di 

ventilazione del rispettivo respiratore mediante connettori per uno scarico 

ottimale della trazione. 

 

 
Fig. 1 - Sistema EasyFlow nCPAP 

 

1 Applicatore 4 Tappo di chiusura a pressione 

2 Base frontale 5 Cannula 

3 Maschera  
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3.2 Applicazione del sistema EasyFlow nCPAP 

con cuffietta 

 

1. Misurare la circonferenza della testa per determinare la 

dimensione della cuffietta. 

2.  Inserire la maschera sull’applicatore.  

3. Applicare il nastrino di fissaggio all’attacco laterale della 

maschera. 

4. Posizionare correttamente la cuffietta sul paziente. 

5. Posizionare la base frontale sulla superficie di appoggio della 

cuffietta. 

6. La maschera con applicatore può ora essere posizionata con 

attenzione sul naso del paziente. Il magnete dell’applicatore 

viene posto sul disco metallico della base frontale e forma una 

connessione fissa. 

7. Fissare il nastrino di fissaggio sui supporti laterali in velcro della 

cuffietta. 

8. Se necessario, il nastrino di fissaggio può essere accorciato. In tal 

caso prestare attenzione alla corretta aderenza della maschera. Se 

necessario, ridurre la pressione del sistema sul viso del paziente. 

9. Collegare i tubi di disaccoppiamento all’applicatore e al sistema 

di tubi respiratori.  

 

 

Maschera 
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Fig. 2 - Applicazione del sistema EasyFlow NCPAP (maschera) 
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1. Misurare la circonferenza della testa per determinare la 

dimensione della cuffietta. 

2. Il modello per maschere e cannule permette di determinare 

la dimensione della cannula. 

3. Inserire la cannula sull’applicatore.  

4. Applicare il nastrino di fissaggio all’attacco laterale delle cannule. 

5. Posizionare correttamente la cuffietta sul paziente. 

6. Posizionare la base frontale sulla superficie di appoggio della 

cuffietta. 

7. La cannula con applicatore può ora essere posizionata con 

attenzione nelle narici del paziente.  

8. Il magnete dell’applicatore viene posto sul disco metallico della 

base frontale e forma una connessione fissa per un migliore 

posizionamento del sistema. 

9. Fissare il nastrino di fissaggio sui supporti laterali in velcro della 

cuffietta. Se necessario, il nastrino di fissaggio può essere 

accorciato. Prestare attenzione al posizionamento della cannula. 

Se necessario, ridurre la pressione del sistema sul viso del 

paziente. 

10. Collegare i tubi di disaccoppiamento all’applicatore e al sistema 

di tubi respiratori. 

  

Cannula 
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Fig. 3 - Applicazione del sistema EasyFlow NCPAP (cannula) 
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3.3 Applicazione del sistema EasyFlow nCPAP 

con nastro testa 

 

 

1. Inserire la maschera sull’applicatore. 

2. Applicare il nastrino di fissaggio all’attacco laterale della 

maschera. 

3. Preparare il cuscinetto per base frontale rimuovendo la pellicola 

protettiva del gel di silicone. 

4. Posizionare il cuscinetto per base frontale sulla fronte del 

paziente. 

5. Posizionare la base frontale sul cuscinetto per base frontale. 

6. Posizionare con attenzione la fascia per fronte sotto la testa del 

paziente. 

7. Fissare le estremità della fascia per fronte alle superfici in velcro 

della base frontale. 

8. La maschera con applicatore può ora essere posizionata con 

attenzione sul naso del paziente. 

9. Il magnete dell’applicatore viene posto sul disco metallico della 

base frontale e forma una connessione fissa. 

10. Fissare il nastrino di fissaggio sui supporti laterali in velcro della 

fascia per fronte. Prestare attenzione alla corretta aderenza della 

maschera; se necessario, ridurre la pressione del sistema sull’area 

del viso del paziente. 

11. Collegare i tubi di disaccoppiamento all’applicatore e al sistema 

di tubi respiratori.  

  

Maschera: 
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Fig. 4 - Applicazione del sistema EasyFlow NCPAP (maschera) 
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1. Inserire la cannula sull’applicatore. 

2. Applicare il nastrino di fissaggio all’attacco laterale della 

cannula. 

3. Preparare il cuscinetto per base frontale rimuovendo la pellicola 

protettiva del gel di silicone. 

4. Posizionare il cuscinetto per base frontale sulla fronte del paziente. 

5. Posizionare la base frontale sul cuscinetto per base frontale. 

6. Posizionare con attenzione la fascia per fronte sotto la testa del 

paziente. 

7. Fissare le estremità della fascia per fronte alle superfici in velcro 

della base frontale. 

8. La cannula con applicatore può ora essere posizionata con 

attenzione sul naso del paziente. 

9. Il magnete dell’applicatore viene posto sul disco metallico della 

base frontale e forma una connessione fissa. La posizione della 

cannula può essere regolata spostando l’applicatore. 

10. Fissare il nastrino di fissaggio sui supporti laterali in velcro della 

fascia per fronte. Prestare attenzione alla corretta aderenza della 

cannula; se necessario, ridurre la pressione del sistema sull’area 

del viso del paziente. 

11. Collegare i tubi di disaccoppiamento all’applicatore e al sistema 

di tubi respiratori.  

 

  

Cannula 
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Fig. 5 - Applicazione del sistema EasyFlow NCPAP (cannula) 
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3.4 Conclusione della terapia 

 

• Allentare il nastrino di fissaggio della cuffietta 

• Rimuovere la cannula o la maschera con l’applicatore. 

• Rimuovere la cuffietta / il nastro testa. 

• Smaltire tutti gli articoli usati. 
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4 Funzionamento con diversi respiratori 
 

4.1 Funzionamento con respiratori di 

Fritz Stephan GmbH 

 

 NOTA 

 

Le seguenti istruzioni per il collegamento del SISTEMA EASYFLOW NCPAP si 

applicano ai prodotti di Fritz Stephan GmbH: 

• CPAP 

• CHRISTINA 

• F120 MOBIL 

• F120 GT 

• STEPHANIE 

• SOPHIE 

• EVEIN, EVETR E EVENEO 

 

Preparare e mettere in funzione il prodotto selezionato secondo le 

rispettive istruzioni per l’uso. 

Collegare il sistema EASYFLOW NCPAP al sistema di tubi come 

descritto nel capitolo 3.2 o 3.3. 

Impostare la modalità di ventilazione non invasiva e selezionare i 

parametri di ventilazione. 

Avvia ventilazione. 
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4.2 Funzionamento con prodotti di altri fabbricanti 

 

 NOTA 

 

Le seguenti istruzioni per il collegamento del SISTEMA EASYFLOW NCPAP si 

applicano ai respiratori: 

• Babylog® VN500 - Dräger AG & Co. KGaA 

• Babylog® 8000 plus - Dräger AG & Co. KGaA 

• Servo-i / Servo-n - Maquet GmbH & Co. KG 

• Leoni Plus - Löwenstein Medical GmbH & Co. KG 

(consultare il capitolo 4.2.1)  

• Leoni II / Mobil - Löwenstein Medical GmbH & Co. KG 

• Fabian+ nCPAP / Fabian Evolution/Fabian HFO -  

Acutronic Medical Systems AG 

• Bubble CPAP (BC161) - Fisher & Paykel Healthcare Limited. 

• AVEA® - CareFusion GmbH 

• SLE 6000 - SLE Limited 

 

Collegare il respiratore all’umidificatore secondo le istruzioni per l’uso.  

Collegare il relativo sistema di tubi conformemente alle corrispondenti 

istruzioni per l’uso. 

Mettere in funzione il prodotto selezionato secondo le istruzioni per l’uso. 

Collegare il sistema EASYFLOW NCPAP al sistema di tubi come descritto 

nel capitolo 3.2 o 3.3. A tal fine, utilizzare i tubi di disaccoppiamento con 

l’adattatore corrispondente (10 mm o 12 mm). Il raccordo a Y del sistema 

di tubi deve essere rimosso. I tubi di inspirazione ed espirazione devono 

essere collegati a un’estremità del tubo di disaccoppiamento mediante 

adattatori. Il sistema può ora essere messo in funzione secondo le 

istruzioni per l’uso applicabili. 

 

 

Fig. 6 - Collegamento con l’adattatore Fisher & Paykel 
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• Impostare la modalità di ventilazione non invasiva (nCPAP) 

e preselezionare i parametri di ventilazione. 

• Avvia ventilazione 

 

4.2.1 Istruzioni per l’uso del respiratore Leoni Plus 

 

Per l’applicazione dei sistemi nCPAP, il ventilatore meccanico Leoni Plus 

offre le modalità nCPAP e nIPPV, in cui la misurazione del flusso viene 

automaticamente disattivata e gli allarmi vengono adattati ai tassi di 

perdita tipicamente aumentati. La funzione “AutoFlow” disponibile per 

gli accessori originali NeoJet di Löwenstein Medical GmbH & Co. KG 

seleziona il flusso ottimale per la pressione delle vie aeree desiderata con 

l’aiuto della curva caratteristica del flusso di pressione memorizzata 

internamente. 

A causa del minor tasso di perdita correlato al sistema EasyFlow nCPAP 

e della curva caratteristica distintamente diversa, “AutoFlow” non è più 

in grado di applicare correttamente la pressione desiderata. Il fabbricante 

consiglia quindi di disattivare “AutoFlow” e di impostare il flusso 

manualmente. 

Per poter comunque utilizzare la funzione “AutoFlow”, Fritz Stephan 

GmbH ha sviluppato un set flessibile di disaccoppiamento specifico per 

l’uso con Leoni Plus. Questo può essere inserito nella linea espiratoria del 

sistema Easyflow nCPAP e genera una perdita espiratoria che corrisponde 

approssimativamente alla “perdita di sistema” del NeoJet. Il set flessibile 

di disaccoppiamento può essere ordinato con il codice articolo 170163410 

di Fritz Stephan GmbH. 

 

 

Fig. 7 - Adattatore di tenuta nella linea espiratoria 

 

1 Applicatore 3 Adattatore di tenuta 

2 Collegamento tubo di 

misurazione della pressione 
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5 Componenti e accessori 
 

5.1 Cuffiette 

 

Cuffiette con base frontale e nastrino di fissaggio 

Misura Colore Circonferenza 

della testa  

Peso  Quantità Cod. art. 

XS  20-22 cm 500-700 g 1 1 701 61 019 

S  22-24 cm 700-900 g 1 1 701 61 020 

M  24-26 cm 900-1200 g 1 1 701 61 021 

L  26-28 cm 1200-1600 g 1 1 701 61 022 

XL  28-30 cm 1600-2400 g 1 1 701 61 023 

XXL  30-33 cm 2400-3000 g 1 1 701 61 024 

3XL  33-36 cm  3000-4200 g  1 1 701 61 025 

4XL  36-39 cm  4200-6000 g 1 1 701 61 026 

5XL  39-42 cm 6000-7300 g 1 1 701 61 027 

6XL  42-45 cm 7300-8800 g 1 1 701 61 028 

7XL   45-48 cm > 8800 g 1 1 701 61 029 

Tab. 3 - Cuffiette 
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5.2 Nastri testa 

 

Nastro testa con base frontale e due nastrini di fissaggio 

Misura Circonferenza 

della testa  

Peso  Quantità Cod. art. 

Micro 20-28 cm 500-1350 g 1 1 701 61 040 

Mini 28-36 cm 1350-3700 g 1 1 701 61 041 

Maxi 36-48 cm 3700-8400 g 1 1 701 61 042 

Tab. 4 - Nastri testa  

 

5.3 Cannule binasali 

 

Denominazione  Quantità Cod. art. 

XXS 5 1 701 61 007 

XS 5 1 701 61 006 

S 5 1 701 61 001 

M 5 1 701 61 002 

L 5 1 701 61 003 

XL 5 1 701 61 004 

Tab. 5 - Cannule binasali 

 

5.4 Maschere 

 

Denominazione  Quantità Cod. art. 

XS  5 1 701 61 005 

S 5 1 701 61 012 

M 5 1 701 61 013 

L 5 1 701 61 014 

XL 5 1 701 61 015 

Tab. 6 - Maschere 
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5.5 Accessori 

 

Denominazione  Quantità Cod. art. 

Prolunga per maschera e cannula 5 1 701 61 000 

Cuscinetto proteggifronte con gel 

di silicone 

5 1 701 61 018 

Cuscinetto proteggifronte senza gel 

di silicone 

5 1 701 61 017 

Base frontale per cuffiette 1 1 701 63 051 

Base frontale per nastri testa 1 1 701 63 065 

Applicatore con magnete e tappo 

di chiusura a pressione 

5 1 701 61 161 

Set flessibile di disaccoppiamento 

con connettori (Ø 10 mm) 

5 1 701 63 408 

Set flessibile di disaccoppiamento 

con connettori (Ø 12 mm, F&P) 

5 1 701 63 409 

Set flessibile di disaccoppiamento 

con connettori (Ø 12 mm, F&P) 

e adattatore di tenuta (Leoni) 

5 1 701 63 410 

Nastrino di fissaggio per cuffiette, 

regolabili con velcro 

10 1 701 63 071 

Nastrino di fissaggio  

(per nastro testa, micro e mini) 

10 1 701 63 063 

Nastrino di fissaggio  

(per nastro testa, maxi) 

10 1 701 63 064 

Nastro di misurazione per circon-

ferenza della testa e lunghezza 

del corpo 

1 1 701 60 074 

Modello per dimensioni di maschere 

e cannule 

1 1 701 60 020 

Tab. 7 - Accessori 
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8 Appunti 
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